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9 december 2008 9 décembre 2008

AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 4 VAN DE HEER BAESELEN 

Art. 2

In 1°, de voorgestelde tekst aanvullen als volgt:

 

«Ze hebben pas uitwerking nadat ze zijn goedge-

keurd door de plenaire vergadering van elk van de 

betrokken assemblees.». 

VERANTWOORDING

Dit amendement sterkt ertoe de goedkeuring te verkrijgen 

van de plenaire vergadering van elk van de assemblees die 

het samenwerkingsakkoord aanbelangt. Wij zijn immers van 

oordeel dat, ofschoon de voorzitter van de assemblee over de 

ontwerpsamenwerkingsovereenkomst heeft onderhandeld, 

dat akkoord aan de stemming van alle parlementsleden moet 

worden onderworpen. 

N° 4 DE M. BAESELEN

Art. 2

Au 1°, compléter le texte proposé par la phrase 

suivante: 

«Ils n’ont d’effet qu’après avoir reçu l’assentiment 

de la séance plénière de chacune des assemblées 

concernées.».

JUSTIFICATION

Le présent  amendement vise à obtenir l’assentiment de la 

séance plénière de chacune des assemblées concernées par 

l’accord de coopération. Bien que négocié par le Président de 

l’assemblée, nous estimons que le projet d’accord de coopé-

ration doit être approuvé par l’ensemble des parlementaires 

de cette assemblée. 

Voorgaande documenten:

Doc 52 1263/ (2007/2008):
001:  Voorstel van de heer Van Rompuy.
002: Advies van de Raad van State.
003: Amendementen.

Documents précédents:

Doc 52 1263/ (2007/2008):
001:  Proposition de M. Van Rompuy.
002: Avis du Conseil d’État.
003: Amendements.
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Par ailleurs, la formulation retenue a pour effet de ne faire 

entrer en vigueur un accord de coopération qu’à partir du 

moment où la totalité des assemblées se sont prononcées en 

faveur de celui-ci. 

Xavier BAESELEN (MR)

N° 5  DE MME MUSIN ET CONSORTS

Art. 2

Au 2°, compléter le 2° de l’alinéa proposé, après 

les mots «et de la proportionnalité», par les mots «et 

de l’article 3, alinéa 1er, du Protocole sur le rôle des 

parlements nationaux dans l’Union européenne». 

JUSTIFICATION

Dans un souci de sécurité juridique et bien que cette dispo-

sition (art.3, alinéa1er, du Protocole sur le rôle des Parlements 

nationaux dans l’Union européenne) ne fasse que renvoyer 

à la procédure prévue par le protocole susmentionné sur 

l’application des principes de subsidiarité et de proportionna-

lité, le Conseil d’Etat suggère de référencer cette disposition 

également. 

N° 6  DE MME MUSIN ET CONSORTS

Art. 2

Dans le 2°, compléter l’alinéa proposé par quatre 

alinéas suivants, rédigés comme suit:

«Dans les cas visés à l’alinéa 3,  2° et 3°, les 

Chambres législatives fédérales et les Parlements de  

communauté et de région n’interviennent que lorsque 

respectivement l’autorité fédérale, les Communautés 

et les Régions sont compétentes pour les matières sur 

lesquelles portent les projets d’actes législatifs ou les 

actes législatifs visés dans le Protocole sur le rôle des 

parlements nationaux dans l’Union européenne et le 

Protocole sur l’application des principes de subsidiarité 

et de proportionnalité. 

Une opposition au sens de l’alinéa 3, 4°, n’est notifi ée 

que s’il en est décidé ainsi par:

Voorts heeft de formulering waarvoor werd gekozen tot ge-

volg dat een  samenwerkingsakkoord pas in werking kan treden 

nadat alle assemblees dat akkoord hebben goedgekeurd.

Nr. 5 VAN MEVROUW MUSIN c.s. 

Art. 2

In het 2°, het 2°, in fi ne, aanvullen met de woor-

den: 

«en in artikel 3, eerste alinea, van het Protocol be-

treffende de rol van de nationale parlementen in de 

Europese Unie». 

VERANTWOORDING

De Raad van State raadt aan ook te verwijzen naar artikel 

3, eerste alinea, van het Protocol betreffende de rol van de 

nationale parlementen in de Europese Unie. Zulks komt de 

rechtszekerheid ten goede, ofschoon die bepaling louter 

verwijst naar de procedure waarin, in verband met de tenuit-

voerlegging van het subsidiariteits- en evenredigheidsbeginsel, 

wordt voorzien door dat protocol.

Nr. 6 VAN MEVROUW MUSIN c.s.

Art. 2

In het 2°, de voorgestelde § 4bis aanvullen met 

vier leden, luidende:

«In de in het derde lid, 2° en 3°, bedoelde gevallen 

treden de federale Wetgevende Kamers en de Gemeen-

schaps- en Gewestparlementen maar op als respectie-

velijk de federale overheid, de Gemeenschappen en 

de Gewesten bevoegd zijn voor de aangelegenheden 

waarop de ontwerpen van wetgevingshandelingen of 

de wetgevingshandelingen, bedoeld in het Protocol 

betreffende de rol van de nationale parlementen in de 

Europese Unie en het Protocol betreffende de toepas-

sing van de beginselen van subsidiariteit en evenredig-

heid, betrekking hebben.

Een bezwaar als bedoeld in het derde lid, 4°, wordt 

maar aangetekend als daartoe besloten wordt door:
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1° beide federale Wetgevende Kamers, als het initia-

tief van de Europese Raad uitsluitend betrekking heeft 

op aangelegenheden waarvoor de federale overheid 

bevoegd is; 

2° ten minste twee Gemeenschapsparlementen, als 

het initiatief van de Europese Raad uitsluitend betrek-

king heeft op aangelegenheden waarvoor de Gemeen-

schappen bevoegd zijn;

3° ten minste twee Gewestparlementen, als het 

initiatief van de Europese Raad uitsluitend betrekking 

heeft op aangelegenheden waarvoor de Gewesten 

bevoegd zijn;

4° ten minste een Gemeenschapsparlement en een 

Gewestparlement, als het initiatief van de Europese 

Raad uitsluitend betrekking heeft op aangelegenhe-

den waarvoor de Gemeenschappen en de Gewesten 

bevoegd zijn;

5° ten minste een federale Wetgevende Kamer en 

een Gemeenschapsparlement, als het initiatief van de 

Europese Raad uitsluitend betrekking heeft op aan-

gelegenheden waarvoor de federale overheid en de 

Gemeenschappen bevoegd zijn;

6° ten minste een federale Wetgevende Kamer en 

een Gewestparlement, als het initiatief van de Europese 

Raad uitsluitend betrekking heeft op aangelegenhe-

den waarvoor de federale overheid en de Gewesten 

bevoegd zijn;

7° ten minste een federale Wetgevende Kamer, een 

Gemeenschapsparlement en een Gewestparlement, als 

het initiatief van de Europese Raad betrekking heeft op 

aangelegenheden waarvoor de federale overheid, de 

Gemeenschappen en de Gewesten bevoegd zijn.

Een bezwaar als bedoeld in het derde lid, 5°, wordt 

maar aangetekend als daartoe besloten wordt door:

1° beide federale Wetgevende Kamers, als het 

voorstel van de Commissie uitsluitend betrekking heeft 

op aangelegenheden waarvoor de federale overheid 

bevoegd is; 

2° ten minste twee Gemeenschapsparlementen, als 

het voorstel van de Commissie uitsluitend betrekking 

heeft op aangelegenheden waarvoor de Gemeenschap-

pen bevoegd zijn;

3° ten minste een federale Wetgevende Kamer en een 

Gemeenschapsparlement, als het voorstel van de Com-

missie uitsluitend betrekking heeft op aangelegenheden 

1° les deux Chambres législatives fédérales, si l’ini-

tiative du Conseil européen concerne exclusivement 

des matières pour lesquelles l’autorité fédérale est 

compétente; 

2° au moins deux Parlements de communauté, si 

l’initiative du Conseil européen concerne exclusivement 

des matières pour lesquelles les Communautés sont 

compétentes; 

3° au moins deux Parlements de région, si l’initiative 

du Conseil européen concerne exclusivement des ma-

tières pour lesquelles les Régions sont compétentes; 

4° au moins un Parlement de communauté et un 

Parlement de région, si l’initiative du Conseil européen 

concerne exclusivement des matières pour lesquelles 

les Communautés et les Régions sont compétentes;

5° au moins une Chambre législative fédérale et un 

Parlement de communauté, si l’initiative du Conseil 

européen concerne exclusivement des matières pour 

lesquelles l’autorité fédérale et les Communautés sont 

compétentes;

6° au moins une Chambre législative fédérale et un 

Parlement de région, si l’initiative du Conseil européen 

concerne exclusivement des matières pour lesquelles 

l’autorité fédérale et les Régions sont compétentes;

7° au moins une Chambre législative fédérale, un 

Parlement de communauté et un Parlement de région, 

si l’initiative du Conseil européen concerne des matières 

pour lesquelles l’autorité fédérale, les Communautés et 

les Régions sont compétentes.

Une opposition au sens de l’alinéa 3, 5°, n’est notifi ée 

que s’il en est décidé ainsi par:

1° les deux Chambres législatives fédérales, si la 

proposition de la Commission concerne exclusivement 

des matières pour lesquelles l’autorité fédérale est 

compétente; 

2° au moins deux Parlements de communauté, si la 

proposition de la Commission concerne exclusivement 

des matières pour lesquelles les Communautés sont 

compétentes; 

3° au moins une Chambre législative fédérale et 

un Parlement de communauté, si la proposition de la 

Commission concerne exclusivement des matières pour 
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waarvoor de federale overheid en de Gemeenschappen 

bevoegd zijn.

In de in het vijfde lid, 2° tot 4° en 7°, en in het zesde 

lid, 2°, bedoelde gevallen moeten de daarin bedoelde 

besluiten bovendien worden genomen door parlemen-

ten die behoren tot ten minste twee van de volgende 

vier categorieën:

1° het Vlaams Parlement;

2° het Parlement van de Franse Gemeenschap, het 

Waals Parlement en de Vergadering van de Franse 

Gemeenschapscommissie bedoeld in artikel 60 van de 

bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 

de Brusselse Instellingen;

3° het Brussels Hoofdstedelijk Parlement en de 

Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke 

Gemeenschapscommissie bedoeld in artikel 60 van de 

bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot 

de Brusselse Instellingen;

4° het Parlement van de Duitstalige Gemeen-

schap.».

 

Nr. 7 VAN  MEVROUW MUSIN c.s.

Art. 2

In het 1°, de woorden «op aangelegenheden 

waarvoor de federale Wetgevende Kamers en de Ge-

meenschaps- en Gewestparlementen bevoegd zijn» 

vervangen door de woorden «op de uitoefening van 

de bevoegdheden van de federale Wetgevende Kamers 

en van de Gemeenschaps- en Gewestparlementen».

VERANTWOORDING

Uit de woorden «op aangelegenheden waarvoor de federale 

Wetgevende Kamers en de Gemeenschaps- en Gewestparle-

menten bevoegd zijn» zou kunnen worden opgemaakt dat de 

overwogen samenwerkingsakkoorden in ruime zin betrekking 

kunnen hebben op de bevoegdheidsverdeling tussen de fede-

rale overheid, de gemeenschappen en de gewesten.

De voorgestelde formulering volgt het advies van de 

Raad van State en geeft beter het voornemen weer dat erin 

bestaat het sluiten van samenwerkingsakkoorden tussen de 

assemblees toe te staan voor de uitoefening van hun eigen 

prerogatieven.

lesquelles l’autorité fédérale et les Communautés sont 

compétentes.

Dans les cas visés à l’alinéa 5, 2° à 4° et 7°, et à 

l’alinéa 6, 2°, les décisions qui y sont visées doivent en 

outre être prises par des parlements qui appartiennent 

à au moins deux des quatre catégories suivantes:

1° le Parlement fl amand;

2° le Parlement de la Communauté française, le 

Parlement wallon et l’Assemblée de la Commission 

communautaire française visée à l’article 60 de la loi 

spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions 

bruxelloises;

3° le Parlement de la Région de Bruxelles-capitale 

et l’Assemblée réunie de la Commission communau-

taire commune visée à l’article 60 de la loi spéciale du 

12 janvier 1989 relative aux Institutions bruxelloises;

4° le Parlement de la Communauté germanopho-

ne.».

 

N° 7  DE MME MUSIN ET CONSORTS

Art. 2

Dans le 1°, remplacer les mots «sur des matières 

relevant de la compétence des Chambres législatives 

fédérales et des Parlements de Communauté et de Ré-

gion» par les mots «sur l’exercice des compétences 

des Chambres législatives fédérales et des Parlements 

de Communauté et de Région».

JUSTIFICATION

Les mots «sur des matières relevant de la compétence 

des Chambres législatives fédérales et des Parlements de 

Communauté et de Région» peuvent donner à penser que les 

accords de coopération envisagés peuvent avoir pour objet, de 

manière large, la répartition des compétences entre l’autorité 

fédérale, les communautés et les régions.

Suivant en cela l’avis du Conseil d’Etat, la formulation propo-

sée traduit mieux l’intention exprimée qui consiste à permettre 

la conclusion d’accords de coopération entre les assemblées 

pour la mise en œuvre de leurs prérogatives propres.
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Nr. 8 VAN MEVROUW MUSIN c.s. 

Art. 2

In het 2°, de woorden «als bedoeld in § 1, derde 

lid», weglaten.

VERANTWOORDING

Volgens de Raad van State lijken die woorden overbodig 

omdat de voorgestelde bepaling een genoegzame rechtsgrond 

vormt voor het sluiten van een samenwerkingsakkoord over 

de daarin genoemde aangelegenheden.

Nr. 9 VAN MEVROUW MUSIN c.s. 

Art. 2

Dit artikel aanvullen met een punt 6°, luidende: 

«6° over de deelname aan de interparlementaire 

samenwerking tussen de nationale parlementen en met 

het Europees Parlement, overeenkomstig het Protocol 

betreffende de rol van de nationale parlementen in de 

Europese Unie». 

VERANTWOORDING

De Raad van State stipt aan dat in de bepaling van het voor-

stel die betrekking heeft op de gevallen waarin de parlementen 

een samenwerkingsakkoord moeten sluiten, niet alle gevallen 

zijn opgenomen in verband waarmee het Verdrag betreffende 

de Europese Unie bepaalt dat de nationale parlementen actief 

kunnen deelnemen aan de goede werking van de Unie en die 

zullen moeten interveniëren in aangelegenheden die de parle-

menten van de deelentiteiten kunnen aanbelangen. 

N° 8  DE MME MUSIN ET CONSORTS

Art. 2

Dans le 2°, supprimer les mots «au sens du § 1er, 

alinéa 3». 

JUSTIFICATION

Les mots susvisés paraissent, suivant le Conseil d’Etat, 

inutiles dans la mesure où la disposition proposée constitue 

une base juridique suffisante pour la conclusion d’un accord 

de coopération sur les objets qu’elle énonce.

N° 9 DE MME MUSIN ET CONSORTS 

Art. 2

Au 2°, compléter cet alinéa par un 6°, rédigé 

comme suit: 

«6° Concernant la participation à la coopération 

interparlementaire entre parlements nationaux et 

avec le Parlement européen, conformément au Proto-

cole sur le rôle des parlements nationaux dans l’Union 

européenne.». 

JUSTIFICATION  

Le Conseil d’Etat relève que certaines hypothèses pour 

lesquelles le traité sur l’Union européenne prévoit que les 

Parlements nationaux contribuent activement au bon fonction-

nement de l’Union, et auront vocation à intervenir dans des 

matières susceptibles d’intéresser les Parlements des entités 

fédérées, ne sont pas transposées dans la disposition de la 

proposition qui traite des cas où un accord de coopération doit 

obligatoirement être conclu entre les Parlements. 

Linda MUSIN (PS)

Christian BROTCORNE (cdH)

Xavier BAESELEN (MR)

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (Coated FOGRA39 \050ISO 12647-2:2004\051)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


